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HOZIRGI ZAMONDA XITOY ANA„NAVIY TABOBATI TERMINLARINI 

BILISH AHAMIYATI. 
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Oriental universiteti, G„arb tillari kafedrasi katta o„qituvchisi 

 

Annotatsiya:So„nggi o„n yilliklarda Xitoy tibbiyotining mashhurligi 

oshishiga qaramay, xitoy tibbiyot bilimlarini g„arbga uzatishda birlamchi xitoy 

manbalariga lingvistik kirishning darajasi pastligi muammolari, jumladan, 

past darajali tarjimava standartlashtirilgan ingliz terminologiyasining yo„qligi 

hali ham to„siq bo„lmoqda. Terminologik muammoga e„tibor qaratgan holda, 

ushbu tadqiqot, terminologik o„zgaruvchanlik tasodif mahsuli emas ekanligini 

ko„rsatadi, chunki g„arbda xitoy tibbiyotining rivojlanishi haqida tubdan 

boshqacha maqsadlarni aks ettiradi. Bir tomondan, xitoy tibbiyotini o„z 

tushunchalari va negizlariga muvofiq tarixiy ma„lumotnoma taqdim etishni 

istaganlar va boshqa tomondan, xitoy tibbiyotini ham zamonaviy tibbiyot 

doirasida moslashtirishga harakat qilayotganlar yoki salomatlikning 

qo„shimcha qadriyatlari doirasida foydalanmoqchi bo„lganlar ham bor. Tarjima 

sifatiga kelsak, yozuvchilar xitoy tibbiyotini qanday bo„lsa shunday taqdim 

etishni xohlaydilar, ammo xitoyda bo„lganlar manbaga yo„naltirilgan (ya„ni, tom 

ma„noda) yondashuvni qo„llaganlar. Moslashuv odatda asosiy matnlardagi 

tibbiy merosga kirishda maqsadga yo„naltirilgan (ya„ni, erkin) yondashuvlarni 

qabul qiladi yoki, ikkinchi darajali matnlar bilan ishlash kamroq qiziqish 

uyg„otadi. 

Kalit so‟zlar:tibbiy tushunchalar, yin-yan (阴阳), ideogrammalar, chi (qì) (

气) (hayot quvvati) va dao (dào) (道)(yo„l), xitoy tibbiy tushunchalari, ingliz va 

xitoy terminologiyasi, standartlashtirish. 

 

Akupunktura (igna bilan davolash) (针灸) va moksabishin (moksa barglari 

bilan qizdirib davolash) xitoyning milliy muhim ixtirosi hisoblanadi va u 

ibtidoiy jamiyatning klan kommunasi davrida paydo bo'lgan. Xitoyda taxminan 

1,700,000 yil avval inson faoliyati paydo bo'lgan. Bu taxminan 100 000 yil oldin.  

Xitoy klan kommunasi tizimiga o‟tgan bo‟lib, 4000 yil davom etgan. 

Akupunkturaning kelib chiqishi haqida Fu Xi ijodiga mansub  moxibishin 

usullardan toshli igna bilan davolash va Huang Dining akupunktura va 

moxibishining yaralishi haqida qadimgi adabiyotlarda ko'plab afsonalar 

keltirilgan.  

Yuqorida aslida afsonada aytib o'tilgan Fu Xi va Huang Dilar ibtidoiy urug' 

kommuna jamiyat vakillar edilar. Ikki ming yil oldingi klassik asarlarda tez-tez 
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tilda olingan mahsus ishlab chiqarilgan akupunktura asboblaridan biri tosh edi 

va u bian (砭) deb nomlangan. Misol chun, tarixiy yozuvlarda miloddan avvalgi 

550 yillarda Bahor va Kuz yilnomalari sharhida aytilishicha: “Tosh kabi ta‟sir 

etadigan yomon so‟zni eshtgandan ko‟ra, kasallik yomon burilish qiladi degan  

maqtovni eshitish yoqimliroqdir” deyilgan. Ikkinchi asrda Fu Qian 

tushuntiradiki "tosh" bu erda bian (砭) ya‟ni toshni bildirgan. V va VI asrlar 

atrofida yashagan Quan Yuanqi ta'kidlashicha: “bian (砭) tosh tashqi davolash 

uchun qadimiy asbob hisoblanib uch nom bilan tanilgan: 1. igna tosh; 2. bian (

砭) tosh; 3. o„q uchli tosh. Aslida, ular bir xil narsa hisoblanadi. Chunki temir 

quyish yo'q edi qadim zamonlarda va ignalar toshdan yasaldi.”Bu ibtidoiy 

jamiyatda tosh asboblardan keng foydalanilganligi bilan bog'liqdir. 

Hozirgi zamonning muhim fanlardan biri, tibbiyot fani hayotimizda 

muhim ro„l tutadi. Тibbiyotda insonlarniinsonlarni davolashdadavolashda keng 

tarqalgan akupunktura sharq tabobati haqida eshitganmiz. Akupunktura – 

tibbiyotdaigna bilandavolash, ya„ni lotin tilida “akus” – “igna”, “punktura” – 

“sanchish” ma„nosinianglatadi va u qadimgi Хitoydapaydobo„lgan.  

Bu yo„nalishdabiz o  ziga xos terminlarning topishimizmumkin. 

Аna„naviy хitoytabobti (AXT) terminologiyasi Хitoyda va undan 

tashqaridaAXTnio„qitish, tadqiqot va klinik amaliyotida markaziy rol o„ynaydi, 

lekinuning nomenklaturasi ingliz va boshqa til va madaniyjihatdanhilma-

hiltillarga tarjima qilish nixoyatda qiyin. G„arbdagiAXTamaliyotchilari 

ko„pinchaAXTterminlariningturli hiltarjimalari bilan chalkashib ketishadi va 

etnografik tadqiqotlar ko„rsatkanidek, ilmiy tarjimalar va klinik jihatdan 

foydali terminlaro„rtasidagi tafovutga duch keldilar. So„nggi bir necha o„n 

yilliklar davomida Хitoydan tashqarida ana„naviy xitoy tabobatiga bo„lgan 

qiziqish doimiy ravishda o„sib bormoqda,chunki u ko„p xollarda, ayniqsa, 

davolash qiyin bo„lgan murakkabsurunkali xolatlarda samarali bo„lgan asosiy 

g„arb tibbiyotiga qo„shimcha  yondoshuvni taqdim etadi. AXT yuqumli 

kasalliklarga qarshi kurashish uchun ham qo„llanilgan, ayniqsayaqinda Covid-

19 epidemiyasipaytida,bu uning  etiologiyasi va patogenezini tushunishdagi 

ahamiyatini ko„rsatadi, shuningdek,uning kasalliklarni davolashda 

samaradorlik, kasalliklarni bostirish, diagnostika qilish va davolashuchun 

strategiyalarva muqobil chora-tadbirlarniishlab chiqilgan. O„qish va kasbiy 

maqomga ko„ra,akkredetatsiya o„tgan dasturlar sifatida daraja va daraja 

bo„lmagan kurslar ishlab chiqilgan. AXT milliy tibbiyot tizimiga Yevropa, 

Shimoliy Аmerika va Okeanortidagiko„plab mamlakatlar va mintaqalarda 

rasman tan olingan terapiya sifatida kiritilgan.Ushbu ma„lumotnomalar 

rivojlanish bilan bir vaqtda mahalliy tillardagi darsliklar, ma„lumotnomalar, 

lug„atlar va lug„atlarga talab ortib bormoqda, ular an„naviy xitoy tibbiyotining 



THEORY AND ANALYTICAL ASPECTS OF RECENT RESEARCH 
International scientific-online conference 

Part 17:  SEPTEMBER 9th 2023 

~ 73 ~ 
www.interonconf.org 

mahalliyamaliyotchilarining samarali ta‟lim va malakasini oshirish yordam 

beradi. O„nlab, balki yuzlab bunday o„quv materiallari Xitoyda ham, undan 

tashqari ham ikki tilli mutaxassislar tomonidan yozilgan va butun dunyada 

keng qo„llaniladi. AXT nomenklaturasining ingliz tilida tarjimasi kasbiy 

tayyorgarlik va malaka imtihonlarida muhim ro„l o„ynaydi. Аyni paytda, AXT 

atamalarini ingliz tiliga tarjima qilish bilan bog„liq ko„plab muammolar mavjud 

va bu adabiyotda keng muhokama qilinadi. Jahon sog„liqni saqlash tashkiloti 

(JSST) va boshqa idoralar ana„naviy xitoy tibbiyoti terminlarining, ayniqsa, eng 

ko„p qo„llaniladigan terminlarining ingliz 

tilidagitarjimalarnistandartlashtirishga harakat qildilar. Biroq, keyingi 

muhokamalar shuni ko„rsatadiki,tarjimonlar o„rtasida 

AXTаtamalarininginglizcha talqini bo„yicha hali ham jiddiy kelishmovchiliklar 

mavjud.JSSTning AXTning ikki tilli nomenklaturasini standartlashtirish 

bo„yicha loyihalari ustida ishlayotgan yetakchi olimlar va Butunjahon Xitoy 

Tibbiyot Jamiyatlar Federatsiyalari(BХТJF) o„rtasida аdabiyotdaqizg„inbaxs-

munozaralarhujjatlashtirilgan, bir maktab an„anaviy tibbiyotga yo'naltirilgan 

tarjimaga amal qilgan, klassiklar, yondashuv, ikkinchisi esa G'arb 

yondashuvini ma‟qulladi. Adabiyotlar, shuningdek, tarjima tadqiqotlari 

an„anaviy xitoy tibbiyoti amaliyoti o„rtasidagi  katta tafovut borligini ochib 

beradi. An„anaviy xitoy tibbiyotining ba‟zi g„arbiy amaliyotchilari ilmiy 

tarjimalar klinik ehtiyojlarga javob bermasligini aniqladilar, ya‟ni ular 

o„zlarining klinik tajribasi va kontekstual tushunchasiga asoslangan an‟anaviy 

xitoy tibbiyoti tushunchalarining o'z ta‟riflarini ishlab chiqishlarigaolib keldi. 

Bu amaliyotchilarga o„zlarining tibbiy nomenklaturasini boshqarish uchun 

terminologlar bilan hamkorlik qilishiga ruxsat berishning ahamiyati haqida 

gapiradi, tadqiqot tomonidan tasdiqlangan va an‟anaviy xitoy tibbiyoti 

tushunchalarining muqobil tarjimalari ko„pincha klinik holatlarda zarurligini 

tasdiqlaydi. Klinik aloqa va hujjatlar uchun yanada qulayroq ko„p yaqin 

nomenklaturasini ishlab chiqish maqsadiga erishish yo„lidagi birinchi qadam 

an‟anaviy xitoy tibbiyoti atamalarining mavjud termin tarjimalarini to„plash va 

ularni chuqur tahlil qilishdir. Bu yo„nalishda biz o„ziga xos terminlarni 

topishimiz mumkin. 

In-yan, besh unsur (element), zang-fu va chi 

хitoychabelgilarningfonetiktranslyatsiyasi bo„lib, ularning ekvivalent 

ma„nolarni quyidako„rib chiqamiz.  

In-yan va besh unsur (element), nazariyalari qadimgi  Хitoy 

dunyoqarashningasosiy ikki turlari edi.Ular materializmvadialektikaning 

sodda tushunchasini o„z ichiga olgan va Хitoydatabiiy fanlarni faol ravishda 

targ„ib qilgan. Qadimgi tabiblar bu ikki nazariyanio„z soxalarida qo„llaganlar, 
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bu ana„naviy хitoy tabobatining nazariy tiziminining shakllanishi va  

rivojlanishiga katta ta„sir ko„rsatdi va hozirgi kunga qadar klinik ishlarda 

yetakchilikqilibkelmoqda. 

In-yannazariyasi koinotdagi xar bir narsa yokixodisa ikki qarama-qarshi 

jihatdan, ya„ni: bir vaqtning o„zida ziddiyatli va o„zarobog„liqlikdagi in va 

yandan iboratligini takidlaydi. Bundan tashqari, in va yan o„rtasidagibu 

munosabatlarmoddiydunyoning umumbashariyqonuni, son-sanoqsiz narsalar 

mavjudligining printsipi va manbai, narsalarning gullab-yashnashi va yo„q 

qilinishinig asosiy sababidir. 

In-yannazariyasi asosanin va yanning qarama-qarshiligi, o„zaro bog„liqligi,  

o„zaro tushunish va  o„zaro o„zgaruvchan munosabatlarini tushuntiradi.  In va 

yan o„rtasidagi bu munosabat ana„naviy хitoy tabobatida inson tanasining 

fiziologiyasi va potologiyasini tushuntirish uchun keng qo„llaniladi va klinik 

ishda diagnostika va davolash uchun qo„llanma bo„lib hizmat qiladi. 

In-yan tabiati faqat taqqoslash yo„li bilan mavjud bo„lgani uchun, bundan 

tashqari,narsa cheksiz bo„linishi mumkinligi sababli, uning in-yan tabiati 

mutloq emas, balki nisbiydir. Ba‟zihollarda narsaning inning qarama-qarshiligi 

o„zgarishi mumkinva shuning uchun jismning in-yanham o„zgaradi. 

Inningrivojlanishi uchun sharoit mavjud,  in in ichida rivojlanib, yan  yan 

ichida, yan in bilan murakkablashadi va in yanbilanmurakkablashadi. Bu 

tushunchaob‟ektivvoqelikka mos keladi.  

Inson tanasining to„qimalari va organlarni nisbiy joylashuvi va 

funktsiyalariga qarab in yoki yan bo„lishi mumkin. Tanani bir butun 

sifatidahisobga oladigan bo„lsak, tananing yuzasi va to„rt a„zositashqi tomondan 

bo„lib, yanhisoblanadi, zang-fu organlariesa tananingichidabo„lib va ular in 

hisoblanadilar.  Tananing sirtini va faqat to„rtta a‟zoniko„rish, orqa tomoniyan, 

ko„krak va qorinbo„shlig„i esa in; beldan yuqori qismi yan, pastdagiqismi esa 

inga tegishli; to„rta„zoning lateraltomoniyan va medial tomoniin; 

ekstrimlateraltomonidagikanallar yan, medialtomonidagilar esa indir. 

Faqat zang-fuo„rganlari haqida gap ketganda, oziq-ovqatniuzatish va xazm 

qilishning asosiy funktsiyasi bilan fu organlari yan; zang organlari esa hayotiy 

mohiyat va hayotiy energiyanisaqlashning vazifasi bilan in hisoblanadi. Zang-

fuorganlarinihar biri yan in yoki yanga bo„linadi, masalan, buyrakdain va yan, 

oshqozonda in va yan va boshqalar. Bir so„z bilan aytganda, inson tanasining 

to„qimalari va tizilmalari va ularning funktsional faoliyati qanchalik murakkab 

bo„lmasin, ularni in va yan nisbati bilan umumlashtirish va tushuntirish 

mumkin. 

In va yan o„zarobog„liqligishuni anglatadiki, ikkalajihatning harbir 

ikkinchisining mavjudligi uchun shartdir va ularning hech biri 
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alohidaholdamavjud bo„lolmaydi. Masalan, kunduzi tun bo„lmasa, tun 

bo„lolmaydi; qo„zg„alish bo„lmasa, hech qanday inzibision bo„lmaydi. Shu sababli, 

in va yan bir vaqtning o„zida qarama-qarshilik va o„zaro bog„likda ko„rishimiz 

mumkin.  

Besh unsur (element) esa asosan ular o„rtasida o„zaro ta‟sirqiluvchi, o„zaro 

ta„sir qiluvchi, qayta tartibga soluvchi va qarama-qarshi munosabatlarni 

tushuntiradi. Uning ana„naviy хitoytibbiyotidaqo  „llanilishi tabiiy hodisalarni, 

shuningdek, inson tanasining to„qimalariva o„rganlarinivainson хis-

tuyg„ulariniturli toifalargaajratish va inson tanasining fiziologiyasi va 

patalogiyasi va tabiiy muhit o„rtasidagi qonun bilan bog„liqligini talqin 

qiladi.Ushbu nazariya tabiiy amaliyotda qo„llanma sifatida qo„llaniladi.  

Klinik foydalanishda ikkalasi odatda o„zaro bog„liq va bir-birini bildiradi va 

ularning umuman ajratib bo„lmaydi.  

 
inter-promoting - взаимопомощь - yordam, o„zaroyordam 

inter-acting – взаимодействующий – o„zaro ta„sir qilish 

over-acting - сверх-действия – хаddan oshiq хаrakat 

counter-acting - контр-действие, противодействующий – o„zaroqaramaа-

qarshi хаrakat 
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Excess – избыток – оrtiqlik 

Deficiency – дефицит – kamomad 

Syu (difitsit, kamomad, yetmaslik) vaShi (оrtiqlik) sindromlarni 

farqlashdagi ikki printsepdir. Syu (difitsit, kamomad, yetmaslik) 

ma„lummateriallariningyetishmasligi tufayli tana qarshiligining 

pasayishinazarda tutadi; Shi (оrtiqlik) patologik holatni ko„rsatadi, bunda 

ekzogen etiologik omil kuchlibo„lib, o„rganizmning umumiy qarshiligi hali ham 

saqlanib qoladi.  

Equilibrium of yin and yang - Равновесие ин и ян – In va yan muvozanati 

Harmful yin - Вредный инь / Harmful yang - Вредный ян – zararli in/ 

zararli yan 

Preponderance of yin consumes yang - Преобладание инь потребляет ян 

– In hukmronligi yanni iste‟mol qiladi 

Preponderance of yang consumes yin - Преобладание ян расходует инь – 

Yanningustunligi inni iste‟mol qiladi 

Cold syndrome of the shi type - Холодный синдром типа ши – Sovu shi 

sindrom 

Heat syndrome of the shi type - Тепловой синдром типа ши – Shi issiqlik 

sindromi 

Weakness of yang leads to preponderance of yin - Слабость ян приводит к 

преобладанию инь – Yanningzaifligi inning ustunligiga olib keladi 

Weakness of yin leads to preponderance of yang - Слабость инь ведет к 

преобладанию ян – In zaifligi yan ustunligiga olib keladi 

Cold syndrome of the xu type - Холодный синдром типа сью – Sovuq 

sindromining shi turi 

Heat syndrome of the xu type - Тепловой синдром типа сью – Issiq 

sindromining shu turi 

Preponderance and discomfiture of yin and yang - Преобладание и 

конфронтация инь и ян – In va yanning ustunligi va qarama-qarshiligi 
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Аna„naviy xitoy tabobatidagi zang-fu termini ichki o„rganlarning yalpi 

anatomik shakllanishini anglatadi. Shu bilan birga, u inson tanasining 

fiziologik funktsiyalarini umumlashtirishdir. Yurak, jigar, taloq, o„pka, 

buyraklar va perikard oltita zang o„rgani deb nomlanadi. Ularningasosiy 

fiziologik funktsiyalari muhim tana suyuqliklarini, shu jumladan hayotiy 

mohiyat, chi (hayotiy energiyasi), qon va tana suyuqliklarini ishlab chiqrish va 

saqlashdir. Ingichka ichaka, o„t pufagi, oshqozon, yo„g„on ichak, siydik pufagi va 

San jiyao birgalikda fanning olti organi sifatida tanlangan. Ularning asosiy 

vazifalari ovqatni qabul qilish va hazm qilish, ozuqa moddalarini o„zlashtirish 

va chiqindilarni o„tkazish va chiqarishdir. Bundan tashqari, miyya va 

bachadonni o„z ichiga olgan g„ayrioddiyorganlar mavjud.   

Zang o„rganlarifu organlaridan funktsiyasi jihatidan farq qiladi, lekin 

farqfaqat nisbiydir. Strukturaviy-funktsional bog„lanishning fiziologikfaolligi 

ham, tananing koordinatsiyasi ham nafaqat tananing o„rta organlarida, balki 

tanasida ham bir-biri bilan ta„sir qiladi. 
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